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B cratbe paccmoTpeHbl OCHOBHbIE MOAXOAb! M HAMPABAEHMS], CBSI3GHHbIE C [DA3BUTHEM AMHIBUCTUHECKOM
MPArMaTHKH Kak AMCLMIMNAMHBI, KOTOPAS [OaCCMATOMBAET OTHOLLEHMS MEXAY S43bIKOBbIMM EAMHMLIGMM 1 Y C-
NOBMSIMI X MCTIOAb30BAHMS B OMPEAEAEHHOM KOMMYHMKATUBHO-MOArMaTm4eCckoM rnpocTpaHcTee. CAeAaH
o630p OCHOBHBbIX HEYYHbIX AOCTHMXKEHIM, CBUAETEALCTBYIOLLMX 06 3BOAIOLIMOHHbIX rpoLeccax rparma-
AVHIBUCTUKM C CEMMOTHMHYECKOIO MEPMOAA MO COBPEMEHHbIV 3TArT; OMPeAeeHbl OCHOBHbIE TEHAESHLIMM
03BN AMHITBUCTMHECKOM MOArMAaTHKM HE [PA3HbIX 3Tarnax ee CTaHOBAEHMS B 3GDY66)KHOH n orevecTBeH-
HOU HayKe.

KAroueBble CAOBa: AVMHIBMCTMYECKAs MParMaTika / MParMaAMHIBUCTMKAE, TEHAGHLIMM Pa3BMUTUS NMparma-
AMHIBUCTUKM, STarbl CTAHOBACHMS / NEPUOADI Pa3BUTUS, TEOPMS PEUEBOM ACSITEABHOCTM.

The article reviews the main approaches and directions in pragmatics as the branch of linguistics which
studlies the relation between language units and the conditions of their functioning in a certain commu-
nicative and pragmatic space. The author offers an overview of major research in the area that shows
how pragmalinguistics has evolved since the semiotic period till today. Additionally, the main tendencies
of pragmalinguistics development at different periods of its formation in foreign and native sciences are
outlined.

Key words: linguistic pragmatics / pragmalinguistics, tendencies of the development of pragmalinguistics,
periods of formation / periods of development, theory of speech activity.

YAK 8127

AIHTBOKOMYHIKATUBHI MEXAHI3MMA )
®OPMYBAHHS IMIAXKY MPABOOXOPOHHOI OPTAHI3ALII

Auncndkina 1.O.,
AKaAEMIsl BHYTPILLIHIX BiMCbk MBC YkpaiHu

Y CTaTTi OKpeCAEHO KOMYHIKATUBHY CrIEeLMPIKY IMIAXKY MPaBOOXOPOHHOI OpraHI3aLlii. 3’'9COBaHO CyTHICTb, KO-
MYHIKATVBHI Xa[0aKTePMCTUKM | CTOATEr I POPMYBAHHS IMIAXKY MOABOOXOPOHHOI OpraHi3aLli Ha matepiani
IMipkeBmx Biaeo BHYTPILLHIX Biicbk MBC YkpaiHu, HatioHabHOI [Bapaii CLLIA | HaLiioHaAbHOI XaHAGoMeEDIi
@aHLy3bkoi Pecriybhiki. 3arooroHOBAHO KOMYHIKATHUBHY MOAEAL POOMYBAHHS O3MTUBHOIO IMIAXY MOaBO-
OXOPOHHOI OfPraHi3aLlii.

KArouoBi cAoBa: iMiax, 000a3, iIMiAXK OpraHisaLlii, KOMyHIKaTWBHA CTATEr s, MOBACHHEBA TAKTMKA, IMiAXe-
bOopMyBaAbHa KaTeropis.

IMimx gx omta 3 GopM BiA3epKaAJEHH Y CBiIOMOCTI JIIOJUHN MTPEAMETHOTO CBIiTY Ta COIiaTh-

HOI IIfICHOCTI iCHYBaB Ha BCiX CTa/lisIX PO3BUTKY CYCIiJIbCTBA, OJJHAK 3HAUHWI iHTEPEC /10 IIbOTO (DeHOMEHY
B OCTaHHI POKH TOB’I3aHUI i3 TporpecoM iHMOOPMATITHUX 1 KOMYHIKAI[IHHNX TEXHOJIOTIH, SKI yTBOPUJIN
MaTepiajibHi YMOBH /i1t epeKTUBHOTO YIIPABJIiHHS iHAWBIyaIbHOIO, KOJIEKTUBHOIO i MACOBOIO CBiZIOMICTIO.
Imimk HaOGyBae 0cOOJMBOTO 3HAYEHHST B KOHTEKCTI podeciiHol AisIbHOCTI OKpeMux opratizamiii. ITu-
TaHHs (DOPMYBaHHS TO3UTUBHOTO IMi/IJKY OPTaHiB MPABOTIOPSI/IKY € aKTyaJbHUM Ha Cy4acCHOMY €Talli pe-
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hopMyBaHHS CUJIOBUX CTPYKTYP Y CBITJI HEOOXiAHOCTI HOPO3YMIHHS 3 TPOMAICHKICTIO /ISt €(PeKTUBHOTO
BUKOHAHHST [TPABOOXOPOHIISIME CBOTO CJIy;K60BOr0 000B’s13Ky. Hapasi HOHATTSI «iMi/iK» aKTHBHO BUKOPHC-
TOBYETBHCS B MOJITOJIOTI, comioorii, meuxosorii [9; 10], mpore He B JHTBiCTHIN, X04a caMe MOBHI 3ac001
JacTiliie BUCTYIAI0Th Oa3010 JIs1 10T0 (hOpMYyBaHHSL.

TenepiniHbOMY eTalty PO3BUTKY HAyKH BJIaCTHBA TJI00aIi3allist, sska IPU3BOANTH 0 CHHTE3Y TTapairm
HAyKOBOTO 3HAHHS i (HOPMYBAHHIO HOBOTO iHTETpabHOTO TiaAxoay [17], 3 mo3uIliil Ikoro BUBYEHHS MOBU
HEMOJKJIMBE €3 OHOYACHOTO 3BEPHEHHS JI0 CBIZIOMOCTI, MOBHOI crcTeMH, KyJIbrypu i comiymy [11, 150].
CyuacHa mapaaurma JiiHTBICTHUKH € iHTErPaJbHOIO, OCKIJIBKU B i1 OCHOBI JIE)KUTh KOMILJIEKCHE MizKUCITUTI-
JIIHApHE TOCTIKeHHS 3 yPaxXyBaHHIM B3a€MO/Iii PI3HUX Taay3ell MOBO3HABCTBA. AKTyasi30BaHUM BapiaH-
TOM 3arajibHOI iIHTerpaJIbHOI MOJIesIi BUBHAYAETHCS KOTHITUBHO-AMCKYPCUBHA TIapaJiirMa JIiHIBICTUYHOTO
suanns (O.C. KybOpsikoBa), sika nepegbadae 000B’I3KOBUI PO3TJIsii KOKHOTO MOBHOTO sIBHINA 32 HOTO
YUYaCTIO Y BAKOHAHHI IBOX HAWBAKJIMBITINX (DYHKIIH MOBU — KOTHITUBHOI Ta KOMYHiKaTuBHOI [7, 519].

Buxknaznene cBiqunTh MPo aKTyaJdbHICTh OKPECJEHHS KOMYHIKATUBHOTO acleKTy (pOpMyBaHHS IMIIKY
MTPAaBOOXOPOHHOI OPTaHi3ailii, IO € METOIO I[LOTO TOCiKEHHS. 3aBAaHHAMH TOCJiKEHHS BU3HAYEHO TaKi:
1) yTOUYHUTH TTOHATTS IMi/IZK OpTaHi3allii B Cy4yacHUX JIHTBICTUYHUX CTYisX; 2) CXapaKTepU3yBaTh KOMY-
HIKaTUBHY MOJIeJIb (DOPMYBAHHS iMIIKY TTPABOOXOPOHHOI opranizariii. MarepiaJoM J0OCTiKEeHHS CIyTY-
Basm Bizleo Hamionasproi I'sapaii CIITA, Hamionasmbroi skangapmepii @panirysbkoi Peciiybutiku Ta BHYT-
pimHix Bifichk MBC VYkpainm, posmimeni #a odimifinnx caiitax nux opramisamiii [18; 20; 24] ta
creniaapHOMy KaHai youtube [23].

Posrasan eBostiortii HAYKOBUX CTYIIN IMIZDKY CBITYUTB, IO CIOYATKY AOCTIKEHHS (DOKyCyBaanucsa Ha
edexTUBHIN Togaui oanHoIo cebe. Ile cripuunHIo 3BepHEHH s JOCTIAHUKIB | IPaKTUKIB 10 mpobiem Gop-
MYBaHHS IMIKY TTOJIITUYHUX [is4iB, a TOTIM i momiTuaauX napTiit. Hactynaoo cdeporo nocmiakens iMiz-
JKEJIOTI SIK HAYKH [10CTaB 3yMOBJICHUI 3arOCTPEHHSIM KOHKYPEHIIII B yMOBaX PUHKOBOI €KOHOMIKH iMiJK
KOPITopalliii, opraHisartiii, ycTaHOB, iMi/[K TOBapy, MOCJIyTH TOI0. B yMoBax rirobastisaiiii BaxKJINBOIO CKJIa-
JIOBOIO Oi3HEC-IIPOEKTIB II0CTAE HE CTLIBKHU IXHil 3MICT, CKIIbKU IIPeACTaBICHHS IIPOEKTY 1 CYCIIiIbHA LyMKa,
sIKA CTBOPIOETHCST CIEIIaIbHUMU 3aC00aMHU.

Hespaxkaioun Ha cTaHOBJIEHHS IMiJIKEJIOTIT SIK OKPEMO1 HayKU, YACJIEHHI 1palli, MTPUCBSYEHI KOpIopa-
TUBHII iteHTHYHOCTI 1 iMiky [15; 16], He icHy€e 3araIbHONPUITHITOTO BU3HAYEHHS IIbOTO MOHSITTS, sIKe O
Bi/IMTOBI/1aJ10 IHTETPATTLHOMY MIAXOY. Y BETMKOMY TIYMAaYHOMY CJTOBHUKY CYy9acHOI YKPaiHChKOi MOBH [2],
SK 1 B OLIBIIOCTI iHITUX CIOBHUKIB i OBIAHUKIB, «IMi/[’K» BU3HAUEHO Yepe3 «0Opas», M0 CBiAYUTH IIPO Tic-
HUH 3B’ 30K IIUX IBOX MOHATH. Lleil miaxin peamisyeThes i B HUBI JTIHTBICTUIHUX TTPAITh.

Y cBoiii npesenraniiiniii Teopii guckypey A.B. Ousinnd 3a3Havae, mo yepes HeoOXiAHICTb Oy TH 3aBKAN
Ha BULY, iHAUBILYyM hopmye st cebe o6pas (abo meit o6pas st Hboro GOpMYIOTh 1HIIN ), SKUI CIYTye
OMY 3a COTIiaJbHII O/AT Ta YKPUTTS Bifl AOMMUTIUBUX CYCILIBHUX TOTIAAAIB 8, 96]. Busnavaroun nBa-
HA/IISATh XapaKTEPUCTUK 06Pasy, cepe/l SKUX CHHTETUYHICTh, HAsIBHICTD Y CBIZIOMOCTI TIIbKM 32 YMOBH Biji-
JaJieHoCTi 00’€KTa 3 TIOJIsI CIPUITHSATTS, YIOAIOHEHHST peaibHOMY 00’€KTY, ajie He TOBHUIT 30ir i3 HIM,
H./I. ApyTionoBa 3ayBaxye, 110 Yepes MOIYJISIPHICTD KiHO i Tesebadertst 00pasu IPOHUKIIH Y TIOBCSK/IEHHE
JKUTTS JIOAMHU, IPUYIOMY 00pasu CyCIIJIBHUX [isi4iB KOPEKTYIOThCS eKCIIePTaMK 1 paJHUKAMME, B Pe3YJib-
tari 4oro obpas cras imimpkem [ 1, 322—323].

®Daxkrt Tpancdopmaiii 06pasy B iMiK TTEPEBOAUTD 10 TPOOJIEMY Y TUIOMINHY 3'sICyBaHHsI OTO ceMio-
TUYHOI IPUPO/IH, BUSHAYEHHS c110co0iB (hopMyBaHHS it (HOPM iCHYBaHHsI, a TAKOK MPOIIECIB, sIKi Bi1OyBa-
I0ThCST, KOJIM BKe KOTHITUBHO OITAHOBaHMI 00pas ctac KOMyHikamiiHuM 06’ ekTom Jioautu [8, 100].

IMiK BU3HAYAETDCS SIK IIICHNIN, IKICHO BUSHAYEHMIT 06pa3 IIeBHOr0 06’ €KTa, CTIMKUI i BiATBOpIOBaHUI
Yy MaCOBili i / uu iIHAWBIAyanbHil cBimomocTi [8, 107]. OgHax iMifK MOBUHEH MATH OIIIHHY CKJIAZIOBY SIK TYMKY,
1110 POPMYETBCS Y CBIIOMOCTI azpecaTa Ha 0cHOBI 00pasy [9, 145]. OckinbKH iMiK BUHIKAE Ta KOPEKTYETHCS
SIK Pe3yJIbraT CIipUiMaHHsl iH()OPMAIIii, 110 HAIXOAUTD i3 30BHINTHBOTO CEPEIOBHUIIA ITPO MEBHUIT 00'EKT Yepe3
ciTKy mitounx crepeotutiB [8, 107], a fioro HaifBaKIUBINIOI0 XapaKTEPUCTUKOIO BU3SHAYEHO COITiaIbHYy 3Y-
MOBJIEHICTb, IIIJIKOM KOPEKTHO BBaKaTH IMi/IZKEM COIlialbHO-OpieHTOBaHUI BiGUTOK 00pasy [8, 114].

Po3ymiHHS iMiKY B Cy4acHOMY JHUCKYPCi He 0OMEKY€EThCST 3HAUCHHSIMU «YSIBHUIT 00pas», «ysIBJICHHI»
[6, 8]. Hapasi csioBy «iMifizk» Bce yacTillie TPUIUCYIOTh HeTaTUBHE 3HAUEHHS Yepe3 PO3XOIKEHHS MK TUM,
KUM / 9UM HACTIPaB/Ii € 06’€KT, i THM, KUM / YUM BiH X0ue 371aBaTucs, abo OaKaHUM YSIBJIEHHIM. Y TaKOMY
TPaKTyBaHHI IMi/JK CTa€ IIBU/IIIE MO3HAYEHHSAM MAaCKH, Ti€i poii, siky 06’€KT xoue abo MYCHUTb IpaTh
[6, 10]. OT:xe, TOHATTS IMIIKY MOKHA TIOB'SI3aTH 3 HU3KOIO HE TiTbKU TaKUX KOHIENTIB, Tk KOPIIOPA-
TUBHA IIEHTUYHICTDb, PEITYTAILIA, OBPA3, YABJIEHHHA, ObPUC, B/, a i1 i3 Takumu, K
I'PA, POJIb, MACKA, IMIIEMIPCTBO, ObMAH Toro.

V 3apyOisKHUX JOCITIIZKEHHSX 3 KOPIOPAaTUBHOI KoMyHiKaitii [12; 14; 15] HaroonyeTbes Ha CKIa{HOCTI
PO3MEKYBAaHHA TTOHATH <IMi/IPK» Ta «peryTaltisg». Y 1bOMY IJTaHi 3ayBasKUMO, 1110 pemnyTailisd GOpMy€eTbCs
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Ha OCHOBI IIEBHUX TOIEPEIHIX /il 00’eKTa, a IMIIK € colliaabHiM 06pa3oM 06’eKTa, chOPMOBAHUM Ha OC-
HOBI ysIBJIEHb, CTEPEOTUIIIB, iHPOPMAILii, 1110 HAJIXOIUTD 1330BHi.

OTske, iMi[K OpraHizaiii € comiaTbHIM KOHCTPYKTOM, 6a30BaHNM Ha «iHTEPIPETATUBHUX 3[ATHOCTSIX
Ta yrmoaobaHHsaX BiAMOBiAHOT ayuTopii» [16]. IMizk BiamoBizae crepeoTunHuM a0 TPOTOTUIIOBUM YSIB-
JIEHHSIM TIPO T€, KM / 9uM Ma€ OyTu 00’€KT, 1 € 00pa3om, sIKUil Ma€ 3aMiHUTH peaTbHuil 06’€KT a0 mpes-
cTaBJIATH 00’€KT nepesi 30poM (CIIPUIHATTSIM ) iHIIUX Jozeii [6, 9]. Tosask imMizK cTBOPOEThCs 3acobamu
MacoBoi inhopMartii, Titeparyporo abo caMiM iHANUBIZIOM [5] 3 METOTO TICUXOJIOTIYHOTO BILTUBY Ta (hopmy-
BaHHS B MAaCOBiil CBiJOMOCTI ITEBHOTO cTaBJIeHH [0 00’eKTa a60, Bi6MBalOUN KJII0OYOBI TO3MUILi1, Ha SKi pea-
TYE MacoBa CBIZIOMICTb, iMi/I;K BUKJIUKAE aBTOMATUYHI peakirii y HaceseHHA [8, 110].

Cepen ocHOBHUX iMimkedopMyBaabnux Kateropiit y purtopuanomy koutekcti O.C. Iccepc Buminse
CEMAaHTUYHY KAaTeTOPil0 «CBOE KOJIOY» 13 PO3PIZHEHHAM «CBOIX» 1 «Uy:KUX», KaTeTOPito rnmepcoHidikarii i3
yepryBaHHAM «I — MuU» [3, 202—206]. Hamri cioctepeskeHHs CBiTIaTh, 10 BU3HAUEHi TIONTUPEHi KaTeropii
(dhopMyBaHHS IMIZIZKY 0COOM 3HAXOASTH CBOE MicCIle 1 B KOHTEKCTI (hOpMYBaHHST iIMiJIZKy TIPAaBOOXOPOHHOT
oprauizariii, OCKLIbKHY iX MPodeciiHIIT AUCKYPC XapaKTepU3yIoTh TaKi (paKTOPU: MOHOJOTIYHICTh KOMYHi-
Kallii, aBTOPUTET JepsKaBHUX OCi0, IPIOPUTET eMOIITHOI CKIaL[0BOI HaJl pallioHAIbHOIO, ITMPOKO BiKUBAHI
anpoOOBaHi PUTOPUYHI CXEMU: «IPYT — BOPOI'», «<MU — BOHU>.

dopmyBaHHS iMiKY TIPaBOOXOPOHHOI OpraHisallil Sk cTilikoro o6pasy y CBiJOMOCTI 1iJIbOBOI IPYITH
3/IIMICHIOETLCA y TTPOIIeci KOMYHIKAIIil, Y MeKax SKOT0 TPAHCTIOEThCA iHopMalid iMikedopMyBaIbHOTO
xapakrepy (BepOasbHi, BisyaibHi, ayfioBisyanbHi iMiJKeBi TIOBIIOMJIEHHS).

DopmyBaHHs iMiIKY IPABOOXOPOHHOI OpraHisailii B KOMyHiKaTHBHOMY ILJIaHi Ma€ okpemi etaru (puc. 1):

, Bubip [TepeBenentist o
3'sicyBaHts L ) . Kopurysauus imisKy
imMimKeopMyBaTbHUX 3KOHCTPYHOBaHOI .
Sl-xoHuenii . . . IJIIXOM BUPITIEHHS
R CUMBOJIIB MOJIe B peasibHi .
oprasizari . npoTUpiY
Ta KOHIIETITIB KOHTEKCTU

Puc. 1. Mopenb ¢hopMyBaHHS iMi/IZKy opramisartii

B ocHOBI 3micTy iMipKy opramizaiii jexxuthb J-koHienis cyo’ekra-poobpasy imimky [4, 25], sika mo-
CTa€ MepIInM eTaroM iioro hopmysanH:. Ha 11boMy eTarti BaKJIMBUM € PO3YMiHHS BJIACHOTO «PeasIbHOTO S»,
«pmeanproro SI» Ta craBiaenus iHmmx 10 cebe. Lle 1o3BoauTh chopmyBaTh ineanbHuii 0Opas cebe 1JIst IHIINX,
1110 € iZ1eaIbHOI0 MOIEJLII0 Mailby THHOTO iMizKy. BaxkinMBo BpaxoByBaTH, 1110 «OasKaHMil iMiIK» € KOMITPo-
MicoM, MiHiMi3aIi€to MpoTupiv Mixk eeMenTamu S-koutenii («peambHuM A» i1 «igeanpunm A») Ta Mixk
SI-KOHIIEMIII€I0 Ta cTaBJEHHSAM IHIIUX 70 cy6’'ekTa-mpoobpasy imimxky. HacTymHuM etaroM BU3HAYAIOTH
BubIp iMipkeopMyBaTbHUX CUMBOJIB |4, 27 ], sIKi MAKCHMATIbHO a/IEKBATHO BUPAKAIOTH 1/1eabHIiT 00pa3
cebe [t iHmux. Y KoHTeKeTi (opMyBaHHs iMiKy OpraHisailii Ha IIbOMY eTall MaioTh OyTH 3’scoBani 6a-
30Bi KOHIIETITH, sIKi BepOai3yBaTUMYThCS B IMI/IZKEBUX MMOBIIOMJICHHSIX, Ta KOHIETITH, SIKUX JOIITBHO YHI-
kartu. Tak, 3joBkuBanHs 3acobamu peasizanii konenty CUJIA, skuii Gisibiine BiaacTuBuii MopebKiii mixori,
Hixk Hamionanbhiit [Bapii, cippuanHsae HecCTpUHHATTS Bifieo |22 ], BUKIUKAE ITPOTECT, a OTKe, TaKe Bijleo He
MOsKe Oy TH YCIIITHAM iMizzKeOPMYBATbHUM.

[Totim BiGyBa€eThCS TIepeBeIeHHsT CKOHCTPYHOBaHOT MOJIeJi B peasibHi KOHTEKCTH (Bi3yasbHUI, BEp-
Ganbpuuil, nofiitnuit Toio) [8, 110], 10 XapakTepusy€eThCst aKTUBHUM BUKOPUCTAHHIM KOMYHIKATHBHIX
cTpaTeriii i MOBJIEHHEBUX TaKTHUK.

PesyawraT ocizkenns J0BOAATD, IO OCHOBHUMY CTPATETISIMUA CTBOPEHHS IMIKY TIPABOOXOPOHHOT
opranizaliii €: emorioHaizaiis, Bepbasisaiiis, geTaaisallis, akileHTyBaHHs iHGopMallii, Bisyasisaiiis ta 3a-
TTPOBA/IKEHHA Mojiesiell cipuitHATTA. EMortionarisaiiia € nmepeksazoM indopMmaiiii 3 parionajabHOl MOBI
MOBOIO €MOTIii1, OCKIJIbKH BOHA JIETIIe CIIPUAMAETHCS, 3aCBOIOEThCS, 3alTaM ITOBYETHCS 1 Ti HiJbIie 10Bips-
10Tb, Hartpukaax: Build a stronger you! Build a stronger community! Bepbasizaitist moJjisirae B 3aKkpirieHHi izeit
y racJiax, siKi JIETKO 3amaM ATOBYIOThCS, | BUCJIOBIEHHSX Y BUTJISA/I «HAKJICIOBAHHS SIPIUKiB», HATTPUKJIA:
The National Guard is the oldest military branch |24]; California National Guard — Always ready, always
there |24]; Gendarmerie — une force humaine [20]; Etre gendarme cest étre du coté des gens [ 20]; Buympiwmi
giicoka: Yecmo, Myocnicmo, 3axon [18]. deranizaliig mossirae B ToMy, 1o iHdopMallis mepeBoANThCS Ha Pi-
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BEHb OCOOMCTICHOTO CIIJIKYBaHHs, KOJIM 00pa3 cTae GJNU3bKIM, JOMAITHIM, OCKIIbKY [ieTalli TOBIIe 3a-
nam’sITOBY0ThCsI, Hatpukiaa: I am the Guard. I bowed briefly on the grim road at Bataan. Through the jung-
les and on the beaches I fought the enemy ... beat, battered, and broke him. I scrambled over Normandy’s
beaches — ITwas there! [21]. AktientyBatus indopmariii € TOTPiOHOO PO3CTAHOBKOO aKIEHTIB TIPH TTepeiayi
indopwmartii. ¥ dokyci mocTae siekcrka 3 OIiHHOI0 CeMaHTHKOIO, 30KpeMa CiM IiHHOCTeH CyXOMyTHUX BifIChK
(Loyalty, Duty, Respect, Selfless Service, Honor, Integrity and Personal Courage [19]). Bisyauizariisi — 1e
ostBa 06’€KTa B CYIIPOBO/I 3PO3YMIINX Bi3yaabHUX CUMBOJIIB. 3alIPOBAKEHHST MOJEIEH CIIPUIHATTS TIe-
penbavae cxBajieHHs iHGOpPMAIil MaHOBAHKMU 1 TTOITYJIAPHUMME JIIOAbMHU.

OcHoBy (iHanbHOI cTaaii (hopMyBaHHS IMiIKY CTAHOBUTH AisSIBHICTh Y6 €KTa-1IpooOpasy o0 Ko-
PUTYBaHHS BJIACHOTO IMiKY IIISIXOM BUPIIIEeHHS TPOTHPid. JOoMiabHO 3a3HAYNTH, 10 iMiIK mepenbadae
HaBMMCHE 3MIlIIeHHsT PaKypCy CIPUUAHSTTS I aKIEHT JIMIIe Ha MIEBHUX CTOPOHAX 00’€KTa, a BiATaK IMiK
MOJKe TIOETHYBATH SIK PeasibHi BIACTUBOCTI 00’€KTa, TaK i HEICHYIOUi, TPUIIICYBaHi.

OTke, i3 o3Il iHTErpaJIBLHOTO MiAXO/AY IMI/JK OpraHisaiii € MiJIiCHUM, SIKICHO BUSHAY€HUM 00pa3oM
1i€i opramizaiiii, CTiiiko iCHYIOYNM Ta BiITBOPIOBAHUM Y MacoBiii i / abo iHauBixya bHiil cBigzomocti. Dop-
MYBaHHsI IMi/[Ky ITPaBOOXOPOHHUX CTPYKTYP 3 IICHIOETHCS Y TIPOIEC KOMYHIKAIIil, TPUYoMy 0COOJIUBOTO
3HAYEHHS y [[bOMY TIpolieci HabyBa€ Horo colliajbHa 3yMOBJIEHICTb. Y 3arajbHiil KOMyHIKaTUBHIN Moe/Ii
(hopmyBaHHS iMi/IZKy TTPABOOXOPOHHOI OpTaHi3allii BHOKPEMIIOIOTHCS YOTUPHU €Talu: 3’ siCyBaHHS S1-KOH-
1eniiii opraxisariii, BuOip imipkeopMyBaJIbHUX CUMBOJIIB Ta KOHIIEITIB, IePeBeIeHHS CKOHCTPYHOBAHOT
MOJIeJIi B peasibHi KOHTEKCTH (Bi3yalbHUN, BepOanbHUH, MOAIMHNIN TOIIO) Ta KOPUTYBAaHHS BJACHOTO IMiIKY
IIJITXOM BUPIIIEHHS TPOTUPIY.

IlepcnexTuBa 1101ATBITNX PO3BI/IOK MOJATAE Y BCTAHOBJIEHHI IHBEHTAPS KOMYHIKAaTUBHUX CTpaTeriil i
TakTUK (hOPMYBAHHS TO3UTUBHOTO IMi/IXKY ITPABOOXOPOHHUX OPTaHi3alliil 3 ypaxyBaHHIM MOBHUX i 1T03a-
MOBHUX YMHHUKIB, 1110 PO3TJILAI0THCS K BHECOK Y CTAHOBJIEHHS KOPIIOPATUBHOI KOMYHIiKallii Ta MalOTh
MIPUKJIATHUN XapaKTep.
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B crarbe [paccMaTiomBaeTCs KOMMYHUKATUBHAS CELMPUKE MMMAXKA MOABOOXIOGHUTEABHOM OfOraHU3aLMM.
OrpeAestioTCs CyLLIHOCTb, KOMMYHUKATUBHBIE XB0AKTEOUCTUKM M CTOATEN M PODMUOOBAHNST MMUAXKE M110a-
BOOXAHUTEABHOM OPraHM3aLIMM Ha MATEOMAAE UMMAXKEBBIX BUACO BHYTOEHHMX BOMCK MBA YkoanHbl, Ha-
LinoHaAbHOM [Bapam CLLIA v HaLmoHaAbHOM XaHaapmepmm QpaHLy3ckok Pecriybamku. [Noesraraercs
KOMMYHMKATHUBHAS MOAEAb POOMUPOOBAHIMS MOMTUBHOIO MMMAXKA MPABOOXDAHUTEABHOM OfOraHM3aLmM.

KaroueBble cAOBa: MMAX, 0OPa3, MMMAX OPraHM3aLIMKM, KOMMYHUKATUBHAS CTRATEr s, PeYeBast TaKTHKa,
UMMAKEDOPMMPYIOLLIAS KaTeropus.

The article highlights the communicative specificity of law-enforcement organizational image. The nature,
communicative features and strategy of law-enforcement organizational image formation are identified
on image videos of the Interior Troops of the Ministry of Internal Affairs of Ukraine, the US National Guard
and the National Gendarmerie in France. The communicative model of law-enforcement organizational
image formation is suggested.

Key words: image, organizational image, communicative strategy, verbal tactics, image formative category.

YAK811. 61.81'342.8/9
AIHrBOIMPATMATUYHI OCOBAMBOCTI ICNAHCbKOI HAPOAHOI KA3KM

HaBapeHko I.A.,
KuiBCbkmi yHiBepcuTeT imeHi bopuca IpiH4YeHKa

Y po60OTi O6rOYHTOBAHO TEOPETHYHI 3aCaam ICMIAHCHKOI HAPOAHOI Ka3kM, & TAKOX Ha MiACTaBI BMKODMC-
TaHHS KOMIMAEKCHOIO MIAXOAY AOCAIAKEHO ii XKaHPOBO-KOMMIO3MLIIVIHY ¥ AIHTBOMOArmMaTyHy Criemiky.
PO3IASIHYTO BIAMB XaHPOBMX OCOOAMBOCTEN Ka3KOBMX OrOBIAEH HA iX MOBHE OPOMAEHHS Ta Ha GOPMY-
BaHHSI CTOYKTYPHO-3MICTOBOI OpraHi3aLii TekcTy. CTBOPEHO IHBAIGHTHY KOMIO3MLIVIHY MOAEAB ICTIaHCHKOI
HaPOAHOI Ka3Kku, 3’9COBAHO MPArmMaTuyHI QYHKLIT HE3MIHHUX CTRYKTYPHO-3MICTOBUX KOMITOHEHTIB ICMaH-
CbKOIO Ka3KOBOIO TeKCTY. BuaHaueHo criocobu 1a 3acobm BepGaAi3aLivi aBTOOCHKMX IHTEHLIN B TEKCTI Ka3KM.

KAI04OBI cAOBa: iCriaHCbka HAPOAHA Ka3ka, 3aCoOM BepGanisaLlii, MparmaTnyHa CrPSMOBAEHICTb TEKCTY,
KOMMO3MLiMHa CTPYKTY[0a, IHBaIaHTHa M BapiaHTHa KOMMO3MLIMHI MOARAI.

TekcTr Ka3oK € IpeAMeTOM BHUBYECHHS BxKe OaraTo CTOJTh. BoHM mpuBeprasu ysary etHorpadis
(M.I. Koctomapos, I1.0O. Ky, LI Mamkypa, €. M. Meneruncbkutt), iteparyposnasiiis (A. Apue, O.M. Ada-
nacees, O.10. Bpirnun, B.4A. [pomnm), meparoris (A.O. Mamniuenko, JI.B. @eciokosa), dhimocodhis (M. Jlyiza
dbou Dpant, K. Iycras IOnT), siki gociakyBaiu pKepesia (hoIbKIOPHUX Ka30K 1 MiArOTyBaln IPYHT JJIst
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